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Specializarea Traducere-Interpretare

Limba franceza

1. L'unité de traduction

2. L'ambigité en traduction

3. La lexémisation idiosyncrasique: trous lexicaux, structures incorporantes, faux amis
4. Procédés directs de traduction: emprunt, calque, traduction littérale

5. Procédés indirects de traduction: transposition, modulation, équivalence, adaptation.
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Limba engleza

1. The translator’s competence: language competence, interpersonal skills, marketing

skills, sociolinguistic competence, discourse competence, information mining

competence, thematic competence, mastery of tools

Text typology in translation: expressive, informative and vocative texts

Translation methods: semantic and communicative translation

4. Translation procedures : transfer, neutralisation, through-translation, cultural
equivalent, functional equivalent, descriptive equivalent, shift, modulation,
expansion, reduction, compensation, adaptation

5. Translation evaluation — editing, proofreading, quality assurance criteria.
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